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Sprawozdanie statystyczne za miesiąc lipiec 1927.
Bulletin mensuel de statistique municipale pour juillet 1927. 

I. Stosunki meteorologiczne !). — Meteorologie').
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1 18-7 299 25-4 300 15-2 3497 11-43 52-0 4-7 8-9 N. E. 14 W. s  W. 10 S. E. 10 — — -2 0 8 20-6
2 15-5 22-2 18-3 25-4 15-4 36-57 9-07 580 93 4-8 W . S. W. 24 w . 16 W. 7 — — — 220 20-7
3 16-8 17-3 16-1 19-8 13-4 38-06 10-40 73-7 90 0-9 S. E. 2 S. S. E. 14 S. W . 16 9-89 D. — 230 20-6

’ 4 15-0 20-5 17-6 23-2 12-2 41-94 1010 67-7 7-3 6-2 S. W. 13 W. 14 s. w . 6 17-54 D. -2 3 2 20-6
5 150 183 16-5 21-2 13-4 42-65 10-77 77-3 9-0 2-8 S. w . 10 W. N. W. 9 N. 6 — — -2 3 0 204
6 16-6 225 19-9 23-1 14-8 44-40 11-00 650 3-7 69 s. w . 1 N. N. W. 2 s. w . 3 — — — 218 20-6 1
7 17-7 26-2 21-7 26-2 14-3 41-25 12-60 66-7 1-7 12-3 w . 0 E. N. E. 7 N. E. 4 — — -2 0 8 21-0
8 191 27-7 22-3 27-8 16-1 3940 13-83 683 3-7 10-4 N. E. 3 N. N. E. 14 E. S. E. 2 1-37 — — 222 220 ,
9 200 25-3 21-3 28-7 17-9 32-46 14-43 73-3 6-7 5-3 N. E. 14 E. S. E. 27 E. N. E. 7 •— — — 232 22-0

10 16 5 16-1 15-9 21-8 15-8 3067 1213 88-7 100 o-o S. W. 15 S. W. 14 S. W. 6 28-10 D. -2 3 4 21 0
11 162 220 20-6 23-9 15-0 3480 14-13 85-7 8-0 4-0 S. W. 9 N. W. 19 W. S .W . 16 1-51 D. — 228 20-6
12 204 21-3 21-4 24-8 18-9 38 88 15-50 84-0 93 0-6 W. N. W. 8 W. S. W. 18 W. S .W . 1 — — -1 5 4 20-8 1

1 13 20-6 269 21-3 27-3 19-0 39-18 15-97 77-7 6-7 8-1 E. N. E. 2 E. N. E. 16 W. N. W. 8 — - -  21 21-0
14 18-0 27-2 23-9 27-7 17-6 42-45 14-07 697 6-7 8-0 S. W. 7 E. N. E. 11 N. E. 1 — __ -  52 21-0 ,
15 13* 28-4 22-8 28-8 17-8 43-44 14-87 72-7 7-0 54 S. 6 E. N. E. 4 W. 2 0-16 — -  86 21-6 1
16 19-1 191 19-5 25-6 18-0 4319 14-53 87-7 6-3 3-5 W. S. W. 0 S. S. E. 14 N. E. 4 10-22 — — 132 21-8 1
17 17-2 265 226 26-5 15-8 41-24 14-57 76-0 4-0 7-7 W. N. W. 0 N. E. 9 E. S. E. 0 — — -1 5 7 22-0
18 19-6 22-0 20-0 24-7 18-5 39-84 14-70 81 -3 9-7 0-2 S. W. 1 S. E. 7 S. W. 10 2-95 D. -1 3 7 220
19 17-4 18-9 17-8 226 15-8 4295 11-73 76-3 6-7 1-0 W. S. W. 4 W. 13 W. S. W. 11 4-74 D. -151 21-0
20 15-7 170 15-0 18-5 14-6 43-18 11-67 86-7 100 0-2 W. S. W. 10 S. S. E. 1 W. S. W. 14 7-77 D. — 148 210
21 13-5 16-5 17-0 18-9 12-9 42-55 11-73 88-7 10-0 o-o W. S. W. 10 W. S. W. 13 S. W. 9 4-61 D. — 162 204
22 15-5 23-5 20-6 25-4 13-4 4011 11-83 70-7 60 6-4 S. W. 9 S. E. 6 S. 2 — — -1 7 2 200
23 18-2 24-5 17-5 26-3 16-1 36-73 12-37 73-3 9-7 33 W. s. w . 8 W. S. W. 13 S. E. 3 1359 — -1 6 7 20-2
24 15-5 16-6 14-9 2.C2 13-8 39-99 11-27 85-0 7-3 20 s. w . 21 W. 19 S. S. W. 11 4-02 D. -1 6 9 200
25 1 C1 20-3 17-6 220 14-5 44-78 10-13 683 6-7 6-0 s. w . 20 W. S. W. 18 S. W. 7 0-88 — -  58 202
26 156 211 18-0 22-8 14-4 46-67 9-73 64-0 2-7 9-0 w . s. w . 10 W. S. W. 15 W. N. W. 6 — — -  76 20-0

I 27 14-9 24-3 17-7 24-3 11-4 4392 9-83 62-3 o-o 12-3 w . 1 E. N. E. 7 N. E. 8 — - -1 2 3 21-0
28 15-8 26’4 21-1 26-6 136 39-58 12-47 68-7 0-7 11-7 N. E. 2 E. 16 N. E. 8 — -1 5 9 210
29 17-3 26-7 18-3 27-0 16-2 40-56 13-83 78-7 6-0 3-9 W. 8 N. E. 6 W. N. W. 1 4-56 D. -1 8 1 21-4

| 30 17-5 23-7 19-1 25-3 15-7 43-82 14-13 81-3 8-7 1-5 N. E. 2 W. 10 N. N. W. 4 o-io D. -1 8 7 210

i 31
17-1 25-5 21-6 26-8 16-4 45-19 15-47 830 4-3 6-0 W. 3 E. N. E. 4 S. W. 2 — — -1 5 4 21-0

'Przeć i ęt. 
Moyenne 17-09 22-72 19-46 24-62 15-42 40-50 12-60 74-60 65
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1593 7-6 11-8 6-3
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E 
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*) W edług sprawozdań Obserwatorjum Astronom icznego i Biura H ydrograficznego w Krakowie. 
D a p res  les bulletins de /'Obseruatoire astronom igue et du Bureau hydrographique de Cracovie.

2) Od 0 —  10  ̂ _  o   pogoda zupełna, ^ ( zachmurzenie połowiczne, f zachmurzenie całkowite, 3) N =  Północ (N o r d )  E =  W schód (E s t )
D e  0— a 10 ) serein, v m i-nuageux, l  nuageux, S =  Południe ( S u d )  W  =  Zachód (O u e s t)

*) D. =  df ZCZ> Śn. =  Śni.e£ ’ Sz. -  S7, °n’ , ,  , Gr. =  Z™.?' Kr. =  kru.P.y’ Mg. =  ™gła ’„  , R. =  rosa' Bł. =  błyskawice, g  _  burza.
plu ie , neige, gelee blanche, grele, gresil, = brou illa ra , rosee, eclairs, orage.

_  mróz. 4) W ed ług wodowskazu przy Starym Muścit na W iśle ; — 0  =  198’963 m. ponad poziom Morza Adrjatyckiego.
froid . tyapres T echelle du v ieux  p on t de la  Y is tu le ; —  1’a liitude de zero — 19S~963 m. au-dessus du niveau de la  M er Adriatiąue.

n. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des batiments.

Dzielnice

Quartiers

Liczba zezwoleń na budowę —  
permissions de bdtir

N om bre des Liczba zezwoleń na użytkowanie
N om bre des aułorisałions a faire usage

W  oddanych do użytkowania budynkach jest 1 

P a rm i les batiments pouvant etre utilises \
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O gółem  —  T o ta l generał 35 19 1 6 8 i — 26 13 2 3 8 69 92 29 63 1 8 2 3

I. Śródm ieście . . 4 1 _ 1 1 i __ 1 _ _ _ 1 2 4 1 2
i _ __  |

II. W a w e l ..................... — 1

III. Nowy Świat . 1 1

IV . P i a s e k .....................
i 1 t

, VI. W e s o ła ..................... 1 _ _ _ 1

1 __ __ 1 _ 1 1 4 1 1 ! _  !
VII. Stradom . . . . ■

VIII. Kazim ierz . . . . 2 1 — 1 — — -- 2 1 -- 1 — 14 i 21 1 2 15 i 2 --
i IX. Ludwinów . . . . — — --- _ -- __ -- -- __ -- 1 __ — __ — -- --

X. Zakrzówek — 1 1 --- — 1 1 1 1 —  1 ---

XI. D ębn ik i..................... 5 2 — 2 1 — i

XII. P ó łw s ie ..................... 4 3 — — 1 — --- 3 1 1 --- 1 5 , 5 5 4 — 2  1

XIII. Zw ierzyniec 2 2 - 3 2 — -- 1 8 1 16 6 6 2 -- —
XIV. Czarna W ieś . —
XV . Nowa W ieś 1 1 1 1 -- — 2 5 — 2 1

XVI. Ł o b z ó w ..................... — — — — — — -- — — -- — — — i — -- —
XVII. Kr owodr z a . . . . 4 2 1 1 — — -- 1 1 -- --- I — 1 1 — 1 -- —

XVIII. W arszawskie .
X IX. G rzegórzki 1 1 3 1

_ 1 1 3 1 3 1 1 2  | — —
i XX. D ą b i e ..................... J —  ,
| XXI. Płaszów . . . . 3 3 2 2 — ---- — 3 1 3 1 3 —  , — —

] X X II. P odgórze  . . . . 6 2 — 1 3 — - 8 3 1 1 3 29 29 1 27 i 2 2 - -  1
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III. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans 1’etat des proprietes immobilieres.

Przyczyny zmian 

Causes des changements

Ilość i rodzaj realności 
N om bre et genre des immeu bies
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Zmiana nastąpiła w dzielnicy 
Changements sut-uenus dans les guurtiers

-  s H  s= •- — CO O
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" 5 ^
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Kontrakt kupna — Contrat d'achat . 2 0 ’ 6 3 1 2 10 1 — ___ 42 2 — — 5 2 4 1 i 4 — 1 2 — 1 - 3 | —  i 6 . 1 2 1 1 6

Inne kontrakty —  A utrcs contrats 1 1 2 1 1 — — — — i 5 — — — — — — — 2 — —  , — -  1 1 1 ---- — ___ ___

1 Egzekucja —  E x e c u t io n .....................
Śmierć właść. — M o rt du proprietaire 3 1 1 | 5 1 3 1 - 1 1

Razem —  Tota l 2 4 1 9 5 2 10 1 i 52 2 6  2 4 1 ; 4 — 1 4 4 1 ' 3 1 1 7 1 2 2 2 1 6

IV. Ruch ludności — Demographie.
Ludność cywilna średnia roczna 189 465
Popu la tion  c iv ile  moyenne de l  annee

Ogół: małżeństw
T oła l generał: des mariages

w tem mężczyzn g^ ^g^ 
y com pris hommes

kobiet
femmes

104.878

urodzin
des naissances 369 skonów

des deces 282

Cyfra: małżeństw
Ta ux: des mariages

urodzin
de la natalite

23-37 śmiertelności ogólnej i 7 .cz. 
de la m orta lite  totale

chrześcijan ^
chretiens żydo. ^  47.463 israelites

skonów bez obcych
des deces (etrangers exc lus )

śmiertelności bez obcych 
de la  m orta lite  locale

1) M ałżeństwa. — M ariages.

Wyznanie mężczyzny 

1 Confession des hommes

Wyznanie kobiety — Confession des femmes

rz.-kat. gr.-kat. I ewangiel. mojżesz. I inne ] bez wyzn. 
cath .-rom  | gr.-ca th . | protest. \ mosaique | autres j suns con f.

*22 

£ § Stan cywilny mężczyzny
Stan cywilny kobiety 
Etat c iv il des fem m es

J!

i iffl c Kki Etat c iv il des hommes wolny
celibat.

wdowi rozwiedz.
divorcees

N &

1 Rzymsko-katolickie —  Cath.-rom .
1 Grecko-katolickie —  Gr.-cath. 

Ewangielickie —  Protestante  . 
M ojżeszowe —  M osaique  . . . .

! Inne —  A u t r e s .....................................
Bez wyznania — Sans confession

1 
1 
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1 
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119

3
31

W olny —  Celibataires . 

W dow i —  Veufs . 

Rozwiedz. —  D ivorces .

132

7

1

6

6 1

138

14

1

1 Razem —  Ensem ble . 118 2 2 31 1531) Razem —  Ensem ble 140 1 2 1 153

*) W  tem 1-no małżeństwo z czerwca 1927 r. —  D o n t 1 m ariage de ju in  1927.

2) U rodzen ia1). —  Naissances1).

, W yznanie rodziców

Confession des parents

Żyw o urodzeni — Nes vivants Nieżywo urodzeni — M ort-nes Ogółem  urodzin -— To ta l 

generał des naissances
W  tem —  D on t

ślubni
legitimes

nieślubni
illegitimes

Razem
E n ­

semble

ślubni
legitimes

nieślubni
illegitimes

Razem
E n ­

semble

bliźn iąt — deux jumeaux tro jaków  , 
trots 

jum eauxChł.-G . D z .-F . Razem
Lnsemb.

2 chł. 
2  garę.

2 dziew .
2  filles

\ chł. 1 dz. 
1 garę. 1 f .C hł.-G . D  z .-F . Chł.-G . Dz .-F . Chł.-G . Dz .-F . C hł.-G . D z .-F .

j Rzymsko-katolickie —  C ath.-rom . . 1 2 0 124 17 23 284 6 1 1 1 15 144 155 299 1 2 1 —

Grecko-katolickie —  Gr.-cath. . — — — — — — — — — — — — — — —

' Ewangielickie —  Protestante  . . . . i — — — 1 — — — — 1 — 1 — — — —

M ojżeszowe —  M o s a 'iq u e ..................... 26 43 6 2) 92) 84 2 — 1 — 3 35 52 87 1 — — —
Inne —  A u t r e s .................................... — — — —  . — — — — — — - - — — — — — — |
Bez wyznania —  Sans confession  . — — — — — — — — — — — — — — — —

Razem —  Ensemble 147 167 23 32 3693) 8 7 2 1 18 180 207 387 2 2 1

*) W ed ług zgłoszeń akuszerek. — D'apres les depositions des sages-femmes.
2) W  tem 6  chłopców i 5 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. —  D on t 6 garęons et 5  f ille s  issus de mariages israelites rituels.
3) W  tem 1 dziewczyna 1920 r., 1 chłopiec z 1925 r., 1 dziewczyna z kwietnia i 1 dziewczyna z czerwca 1927 r. —  D o n t 1 f i l ie  1920, 1 garęon 1925, 1 f i l ie  

d 'a v r il et 1 f i l ie  de ju in  1927.

3 ) Skony (prócz nieżywo urodzonych). —  Deces (mort-nes exclus). 
a) Śmiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. —  Mortalite selon l’etat civil, le sexe et la confession des decedes.

Stan cywilny 

Etat c iv il

W Y  Z N A N I E Z M A R Ł Y C H - C O N F E S S I O N D E S  D E C E D E S

rzymsko-katol.
cath.-rom .

irre cko-katol. 
gr.-cath.

ewangielickie
protestante

mojżeszowe
mosaique

inne
autres

nieznane
inconnues

M.-H.

Ogółem 
Tota l 1

1
M .-H . K .-F . Razem

Enseni.
M.-H. K .-F . Razem

Enscm.
M .-H. K .-F . Razem

Enscm.
M .-H . K .-F . Razem

Ensem.
M.-H. K .-F . Razem

Ensem.
M.-H. K .-F . Razem

Ensem.
K.-F. Razem

Ensem. >

W olny —  C e l ib a ta ir e s ..................................... 64 1 48 1 1 2 9 7 16 _ 73 55 1 2 8 ;
Małżeński —  M a r ie s .......................................... 6 4 ' 28 92 1 - i — 9 9 18 2 1 3 — — — 76 3 8 1 114 1

W dow i —  V e u f s ............................................... 9 | 20 29 4 5 9 13 25 38
1 Rozwiedziony —  D iv o r c e s ............................... 1 , - 1 —  — —  1 — 1 — 1 i

N iewiadomy — In c o n n u ..................................... 1 - 1 — 1 — 1 — 1

O gółem  — T o t a l .......................... 139 1 96 235 1 ~ i 22 21 43 2 1 3 — — | - 164 118 282



b) Śmiertelność wedłng przyczyn, wiekn, płci i miejsca zamieszkania zmarłych. —  Mortalite selon les causes des deces, l’age, le sexe et le domicile des decedes.

Wiek, płeć 
i miejsce zamieszkania 

zmarłych

Age, sexe 
et domicile des 

decćdćs
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(Schemat międzynarodowy skrócony —  Nomenclature internationale abregee) 
Przyczyny śmierci —  Causes des deces
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]) W  tern zapalenie opon mózgordzeniowych epidemiczne  ̂
Y  com pris m eningite  cerebro-spinale epidemigue

wodowstręt
rage

nosacizna
morue

posoczmca__
septicemie

posoczmco-ropnica
septico-pyohem ie

ropnica 
py o hemie

tężec
tetanos

obrzęk złośliwy 
oedeme m alignę

gorączka potna   ospica   zapalenie szpiku kostnego   gnilne zapalenie gardła
suette varicelle osteomyelite angina septica

wąglik
charbon

ropień j 
abces

róża   zapalenie ropne tkanki podskórnej |
erysipele ph legm on

dur powrotny 
typhus recurrent

kiła
syphilis

promiemca
actinom ycose

letargiczne zapalenie mózgu 
encephalitis lethargica

choroba zakaźna nieoznaczona. 
maladie contagieuse non defin ie.



V. Główna Kasa Miejska. — Caisse municipale centrale.

P R Z Y C H Ó D  -  Y E R S E M E N T S R O Z C H Ó D  -  R E M B O U R S E M E N T S

Ogółem

T o ta l

w tem —  dont
O gółem

T ota l

w tem —  dont

gotówka 
argent com ptant

papiery 
titres et yaleurs

gotówka 
argent com ptant

papiery 
titres et yaleurs

Zł. gr. Zł. gr. Zł. gr. Zł. gr. Zł. gr. Zł. ' gr. I

! 4,798.734 j 21 || 4,342.089 85 456.644 ; 36 5,080.891 56 4,546.379 20 534.512 36

VI. Wodociąg Miejski. — Conduits d’eau municipales.

I L O Ś Ć  W Y P O M P O W A N E J  W O D Y  —  Q  U A  N  T  I T  E D ’ E A U  P O M P E E IL O Ś Ć  ZU ŻYTE J W O D Y  Q U  A N I ITE D 'E A U  E M PLO YE E

w ciągu miesiąca 
par mois

dziennie —  par jo u r Na głowę i dobę 

litrów 

en litres, p a r tete 

et p a r jo u r

w ciągu miesiąca średnia dzienna 

p a r mois moyenne par jo u r

na głowę i dobę ;

litrów j 

en litres, par tete 

et pa r jo u r

średnia najwyższa najniższa 
moyenne \ m axim um  ' m in im um

■ w metrach sześciennych —  en metres cubes w metrach sześciennych —  en metres cubes

875.228 28.233 j 32.867 , 22.500 141-2 872.908 ‘ 28.158 140-8

VII. Gazownia Miejska. — Usine municipale a gaz.
-

K O N S b M C J A  G A Z U  —  C O N S O M M A T I O N  D U  G A Z
-

P rodu kc ja  gazu
O gó łem  

E n  genera ł

z te g o  —  d on t

Q u a n tite  de ga z  p rod u ite do oświetlenia publicznego na potrzeby prywatne 
pour I ćchlirage public pou r les besoins particuliers

na potrzeby własne 
p ou r les propres besoins 

de 1’usine

strata —  perte

w  m etrach sześciennych —  en m etres cubes '

485.550 483.480 69.686 j 339.265 22.562 51.967

VIII. Elektrownia Miejska. — Usine municipale d’electricite.

Stan —  S itu a tion

L ic zb a  —  N o m b re Ż a rów ek  —  A m p o u le s S iln ików  —  D e s  m oteurs
Innych aparatów — Des autres 

apparcils O gółem  moc w K. W .

E n  generał, \ 

pu issance en K w .

połączeń 
domowych 
des bran- 
chements

instalacyj ,. . 
fjes 1 liczników

instalTations . des

liczba
nombre

moc w K. W . 
puissance en 

Kw .

liczba
nombre

moc w  K. W . 
puissance en 

Kw.

liczba
nombre

moc w  K . W . 
puissance en 

Kw.

Stan z końcem poprze­
dniego miesiąca —  Situation  

a la f in  du mois dernier
3274 25707 22361 478743 2 0 2 2 0  61 1727 9560-10 458 495-57 30276-28
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Stan z końcem miesiąca sprawo­
zdawczego —  Situation a la f in  du 

mois du compte-rendu
3289 25837 22465 480600 2031847 1765 9992-48 459 495-27 3080t>-22

IX. Areszta Miejskie. — Maison d’arret municipale.
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z poprzednie­
go  miesiąca

Restes du 

mois prece- 
dent

Przybyło 
w ciągu mie­

siąca sprawo­

zdawczego

Entrees au 

cours du mois 
du com pte- 

rendu

Z t e g o  u b y ł o  — P  a r  m i  l e s g u e l s  s o n t  s o r  t i  s

O gó łem  

E n  generał
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X. Przestępczość. — Criminalite.
(Na podstawie sprawozdań Komendy Policji Państwowej miasta Krakowa. —  Selon les comptes-rendus du Commandement de la Police 

d’Etat de la ville de Cracovie).

Rodzaj przestępstwa 

Genre des crimes et delits

Liczba przypadków 
N om bre des cas

Rodzaj przestępstwa 

Genre des crimes et delits

Liczba przypadków , 
Nom bre des cas

_c

c C 
.2 «2 
* '*! 
'5 o ~u

_c -2
i? &>-. 3
-i .8>»S ^

-C0>> 10 C ‘D
■1 -sa>
1  ^

1-1 ! 
s 
0

i  -o

O gółem  —  En generał . . . . . . 2868 2667 Wymuszenie — Chantage . . . . . . . 1 1 |
Zdrada główna —  C rim e de haute-trahison  . . . . 12 12 Sprzeniewierzenie —  Abus de confiance  . . . . 24 21 1
Inne przestępstwa polityczne - Autres crimes et delits politiques 5 5 Paserstwo —  R ecel . . . . . . . . 3 3 i
Bunt i opór władzy —  Resistance et rebellion contrę les Lichwa pieniężna i towarowa — U s u re . . . . . 4 4

autorites publicues  . . . . . . . — — Hazard — Jeux de hasard . . . . . . . 2 2 1
Inne przestępstwa przeciwko władzy —  Autres crimes et delits Potajemne gorzelnictwo — Distilleries clandestines — —

contrę les autorites publiques . . . . . 34 34 Kłusownictwo —  Braconnage  . . . . . . — —
Przestępstwa urzędnicze —  Crim es et delits de la part des Przekroczenie przepisów o porządku w domach —  C ontraven-

fonctionna ires  . . . . . . . . — — tion aux ordonnances concernant 1 ordre dans les maisons 149 149
Szpiegostwo —  Espionnage  . . . . . . . — — Przekroczenie przepisów sanitarnych — C ontravention  aux
Dezercja —  Desertion  . . . . . . . . 7 7 ordonnances sanitaires . . . . . . . 312 312
Inne przestępstwa przeciwko sile wojskowej państwa —  Autres Przekroczenie przepisów handlowo-administracyjnych In fra c- 1

crimes et delits contrę la fo rce  armee de VEtat — — tions aux reglements dadm in istra tion  com m ercia le 282 282
\ Zakłócenie spokoju publicznego —  Troubles de Vordre pu b lic 3 3 Przekroczenia meldunkowe — In fractions aux declarations

Ukrywanie przestępstw — D issim u la tion  de crimes ou de delits — — de presence a la po lice  . . . . . . . 38 38
| Przemytnictwo —  Contrebande . . . . . . 1 1 Opilstwo — Inresse . . . . . . . . 211 211

W łóczęgostw o i żebranina —  Vagabondage et mendicite 114 114 Przekupstwo — C orrup tion  . . . . . . . — __

Spekulacja walutą — Speculation  sur les monnaies — , Przywłaszczenie — Usurpation  . . . . . . — —
Fałszerstwo pieniędzy i papierów wartościowych —  Falsifica tion Dwużeństwo — B igam ie  . . . . . . . — —

de monnaies et de titres . . . . . . 2 2 Krzywoprzysięstwo — Faux-serm ent . . . . . — --
Fałszerstwo dokumentów i dowodów —  Fa ls ifica tion  de do- Zbiegostwo z aresztów — Fvasions . . . . . —

cuments et de preuves . . . . . . — Podawanie alkoholu w  czasie zakazanym —  Vente de l  a lcoo l
Fałszerstwo pieczęci — Fa ls ifica tion  des sceaux . — — dans le temps proh ibe’ . . . . . . . 17 17
Fałszerstwo artykułów spożywczych - Fa ls ifica tion  des denrees — — Awantury i zakłócenie spokoju nocnego —  Tapage et trouble
Fałszerstwa innego rodzaju Autres fa ls ifica tions 1 1 de la p a ix  nocturne  . . . . . . . 98 98 ,
Rabunek i rozbój w bandach - -  P illa g e  et brigandage comm is Przekroczenie przepisów o pojazdach mechanicznych — C on -

p a r des bandes . . . . . . . . — iravention  aux ordonnances concernant les voitures
Rabunek i rozbój zwyczajny -  P illa g e  et brigandage simples — — a m oteur . . . . . . . . . . 108 108

i Morderstwo i zabójstwo w  bandach — Assassinats et meurtres Przekroczenie przepisów dorożkarskich — C ontravention  aux
comm is pa r des bandes . . . . . . -- - ordonnances concernant les voitures de louage 162 162

M orderstwo i zabójstwo zwyczajne — >4ssassmai?s et m eur­ Przekroczenie przepisów o rowerach — Contravention  aux
tres simples . . . . . . . . . __ — ordonnances concernant les bicyclettes . . . . 15 15

Dzieciobójstwo — Infanticides  . . . . . . — — Przekroczenie regulaminu dla prostytutek — C ontrauention
Inne rodzaje pozbawienia życia — Autres genres de p riva - aux ordonnances concernant les prostituees . 206 206

tion de la  v ie  . . . . . . . . — Kontumacja psów — Contum ace des chiens 4 4
Podpalenie zbrodnicze — Incendies crim inels — — Dręczenie zw ierząt —  Cruaute envers les anim aux 33 33
Stręczenie do nierządu — Proxenetism e  . . . . 4 4 Przekroczenie przepisów kolejowych — C ontravention  aux
Przestępstwa na tle seksualnem — Crim es et delits sexuels 1 1 ordonnances concernant les chemins de fe r  . 46 46
Inne przestępstwa przeciwko moralności — Autres crimes et Przekroczenie przepisów o komunikacji kołowej — C ontraven-

delits contrę la m ora lite  . . . . . . 18 18 tion aux ordonnances concernant la com m unica tion  en
Uszkodzenie ciała —  Blessures . . . . . . 57 57 voitures  . . . . . . . . . . 121 121
Spędzenie płodu — A vortem ents  . . . . . . 3 2 Tamowanie komunikacji —  Endiguem ent de la circu la tion 89 89
Porzucenie dziecka — A bandon d'enfants  . . . . — — Przekroczenie regulaminu teatralnego —  C ontravention  au
Handel żywym towarem — Tra ite des blanches . — — reglem ent des theatres . . . . . . . 3 3Świętokradztwo — Vols dans les eglises . . . . — — Przekroczenie regulaminu tram wajowego —  Contravention
Kradzież kasowa z włamaniem — Vols de co ffres-forts  avec a u reglement des tramways . . . . . . —

effraction  . . . . . . . . . 2 W ykup towarów poza targiem — A ch a t de marchandises en
Kradzież kolejowa z włamaniem —  Vols avec effraction  dans dehors du marche . . . . . . . . 17 17

les chemins de fe r  . . . . . . . 2 2 Nieprawny handel —  Com m erce e llega l . . . . 52 52
| Kradzież kolejowa bez włamania — Vols simples dans les Przekroczenie przepisów ustawy o czasie pracy w handlu —

chemins de fe r  . . . . . . . . 10 4 Contravention  a la lo i concernant les heures du trava il
Innego rodzaju kradzieże z włamaniem — Autres genres de dans le commerce. . . . . . . . . —

vo ls  avec effraction  . . . . . . . 90 42 Zgorszenie publiczne —  Outrages aux moeurs publiques 67 67
Kradzież kieszonkowa — Vols a la tire . . . . 70 37 Złośliwe uszkodzenie cudzej własności z §  468 u. k. — Des-
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XII. Zachorowania zakaźne. — Maladies contagieuses.
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VIII. Kazim ierz
IX. Ludwinów
X. Zakrzówek 

XI. Dębniki
XII. Półwsie

XIII. Zw ierzyniec .
X IV . Czarna W ieś
X V . Nowa W ieś .

X V I. Łobzów
X VII. Krowodrza 

XV III. Warszawskie
XIX. Grzegórzki
XX. Dąbie .

XXI. Płaszów 
XXII. Podgórze .
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XIII. Miejskie Zakłady Sanitarne. — Etablissements sanitaires municipaux.
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XIV. Łaźnie Miejskie. — Bains municipaux.
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XVI. Desynfekcje. — Desinfections.
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XVII. Miejskie Ambulatorjum Dentystyczne Szkolne.1) — Ambulance dentistiąue municipale.

L iczb a  pac jen tów —  N o m b re  des pa tien ts L iczb a  za b iegó w  den tystycznych  — N o m b re  des łra item ents
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! ) W  lipcu nieczynne. —  Pendauł ju ił le t  inactif.

XVIII. Krakowskie Ochotnicze Towarzystwo Ratunkowe. — Societe d’ambulance volontaire de Cracovie.
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XIX. Pracownia Chemiczna Magistratu. — Laboratoire chimiąue municipal.

P rzed m io t badania —  D en rees  et a rtic les soum is  

a la n a ly s e

O g ó łe m  —  E n  gen era ł ...............................................

M leko —  L a i t ..........................................................................
Śmietanka i śmietana —  C r e m e s .....................................
Jaja —  O e u f s ..........................................................................
Masło i tłuszcze — Beurre et g r a is s e s ...........................
Ser —- F r o m a g e .....................................................................
Mąka —  F a r i n e .....................................................................
P ieczyw o zwyczajne —  P a in ................................................

„  zbytkowne —  G a t e a u x .....................................
W yroby cukiernicze —  Produ its dc confiserie
W yroby masarskie —  C h a rcu te r ie .....................................
Konserwy rybne —  Conserues de p o isson s .....................

,, m ięsne —  ,, de v i a n d e .......................
,, ja rzynow e —  ,, de le g u m e s .....................

O cet —  V in a ig re ....................................................................
W ódk i i likiery —  Eaux-de-v ie et lioueurs .
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Środki kosmetyczne —  Articles  de parfum erie  . . . .  
Preparaty farmaceutyczne —  Produ its  pharm aceutięues .
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XX. Przypęd bydła na targowicę i do rzeźni miejskich. — Introduction du betail au marche et aux ahattoirs municipaux.

Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła 

P ro v e n a n ce  et destination  du beta il
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Taureaux

W ołów  
Boeu fs

Krów
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Jałownika 
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d’un an

Razem by­
dła grub. 
T ota l du 

gros betail

Cieląt
Veaux

Owiec 
i kóz 
Brebis 

et cheures

Trzody
'chlewnej

Porcs

s z t u k — p i e c e s

1) P rzypęd  by d ła  na  ta rgow icę  m ie jską  — Introduction du b ć la il au m arche

Z Krakowa — D e  C r a c o v ie ......................................................................................... _ _ 13 4 17 22 __ 55
Z powiatu krakowskiego — D u  district de C ra c c ru ie .......................................... 38 8 129 37 212 831 — 173 1
Z reszty wojew. krakowsk. — D u  reste du departament de C racovie  . . . . 173 107 373 175 828 1650 — 296
Z reszty wojew. Małopolski — D u  reste des departements de G a lic ie  . . . . 239 80 253 365 937 3 — 49
Z wojew. Śląsk, i kieleck. — Des departaments de la  Silesie et de K ie lce  . . — — — — — — — 1158
Z reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — D u  reste des departaments de la

Republique p o lo n a is e .............................................................................................. 55 39 32 10 136 1 — 1266
Z innych państw — D ’autres p a y s .............................................................................. — — — — — — — —
Pozostało z poprzedniego miesiąca — B eta il reste du mois precedent . . . . — — — — — — — —

Razem — Totaux 505 234 800 591 2130 2507 - 2997 1

2) Z by d ła  p rzypędzonego  na  ta rg  sprzedano —  D u bćta il introduii il a  etć vendu

Do Krakowa — P o u r  C racovie  ................................................................................... __ _ _ _ — __ __ 1 '
D o gmin sąsiednich — P o u r  les com m unes v o is in e s ............................................... 11 10 95 52 168 16 — 24
D o reszty gmin woj. krak. — P o u r  le reste des com m un. du depart. de Cracovie 5 3 69 39 116 7 — 15
D o reszt, wojew. Małopolski — P o u r  le reste des departements de G a lic ie  . — — — — — — —
D o reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — P o u r  le reste des departements :

de la  Republique p o lo n a is e ................................................................................... i — 25 7 33 — — —
D o innych państw — P o u r  les autres p a q s .............................................................. — — — — — —

Razem — Totaux 17 13 189 98 317 23 1 - 40

3) Bito w  c iągu  lipca — O n  a  abattu  pendant le mois de Juillet

W  rzeźniach miejskich — A u x  abattoirs m u n ic ip a u x ............................................... 488 221 611 493 1813 2484 — 2957



XXI. Przywóz środków żywności'). — Introduction des denrees et artides de consommation1).

Bydło rogate nad 400 kg. — .....................................................sztuk
Beta il cornu au-dessus de 400 kg ..........................................tetes 394

Kury, gołębie — Pou les, p igeons 
Gęsi i kaczki — Oies et canards

— n. 250 kg. — au-dessus de 250 kg .......................................  „ 1199 Zwierzyna rozrąbana — G ib ier detaille . . . . .  1 0 0  kg.
— nad 60 kg.  — au-dessus de 60 k g ................................................ 280 Ptactwo dzikie —  S a u v a g in e .....................
Bydło do 60 kg., owce, barany i koźlęta — B eta il ju s q u a

60 kg., brebis, agneaux, c h e v r e a u x ............................................ . 2434
Dziki, daniele, jelenie i sarny —  Sangliers, 

et c h e v re u ils ...............................................
daims, cerfs

Swiń do 60 kg. — Porcs ju squ  a 60 kg .................................... „ 17 Zające —  L i e v r e s ..........................................
,, nad 60 kg. — Porcs  au-dessus de 60 kg ................................ 2513 Ryby — P o i s s o n s .......................................... .....................100 kg.

Mięso, wędliny, słonina i smalec — Viande de boucherie,
viande fum ee, la rd  et saindoux . ............................... 100 kg. 657-85

O woce — F r u i t s ..........................................
O w ies — A v o i n e ..........................................

Indyki, kapłony — D indons, c h a p o n s .......................... szt.-pieces 2) Siano i słoma —  F o in  et p a ille  . . . . ..............  „

■) Według wykazów Akcyzy Miejskiej. —  D apres les comptes-rendus de 1’octroi municipal.
2) Brak dat z powodu zniesienia podatku linjowego. — M enque de donnes a cause de la  cassation de l im p o t  sur la  consom m ation.

XXII. Ceny najważniejszych artykułów żywności i gospodarstwa domowego. — Prix des principaux
articles de consommation et de menage.

_  _ -
C3 Cena najczęstsza z tygodnia —Prix 0i £ Cena najczęstsza z tygodnia —Prix

le plus freąuent a u cours de la Ć.0  ̂ le plus frćuuent (tu cours de la
P rzed m io ty  konsum cji 1  5

semainc E^ | P rzed m io ty  konsum cji E g senuuni' 1

A rtic le s  de consom m ation
s a — o 
a i 2 ! 3 4 j 5

.52 1 o c ro E-a c A rtic le s  de consom m ation
~  ccc * l

2
3 4 5

.2 1 S
C 03 Cc

ta -s
SS <£ z ł 0 t > c i “CO 9/ c

"3 ^ £  1 z ł o t y c h ■■>. s-s
■3 Oj

A ) Ceny w  handlu d robiazgow ym . —  P rix  de detali. Karpie, liny —  Carpes, tanches . . 1 kg. 750 7-50 7 00 ' 7-00 7-25,

Mąka pszenna 50%  —  Farine de from en t 
„  40— 45%  „  „

1 kg. 0-98
1-04

096
1 -0 2

096
1 -0 2

096
1 0 2

f “
0-97
103

Sandacze —  S a n d r e s ...........................
Szczupaki —  B r o c h e t s ..........................

*ł
>ł

700
700

V 0 0

700
' 6-50 

7-00
fa-50
7-00

_ 6-75'
7-00

Mąka żytnia 65%  —  Farine de seigle 0-84 , 0-84 - 0-84 I 0-84 — 0-84 Śledzie pocztowe —  Harengs en tonneau 1 sztuka 
piece 050 0-50 0-50 0-50 — 050

„  60%  ....................
Chleb żytni 50%  —  P a in  de seigle

,, 0 - 8 6 0 - 8 6 0 - 8 6 1 0 - 8 6 — 0 - 8 6 Kiełbasa wieprzowa zwycz. —  Saucisson
— — — — — de p o r c ..................................................... 1 kg. 5-00 500 5-00 500 — 5‘00

„  60— 65%  „  „  ,, 0-71 0-71 0-73 0-73 — 0-72 Kiełbaski wiedeńskie —  Petites soucisses 500 5-00 5-00 5-00 — 500
Chleb razowy 75%  —  P a in  bis . . . 0-57 0-57 0-59 1 0-59 — 0-58 Kiszki —  B ou d in s ..................................... ł» 1-30 1-30 1-30 1-30 — 1-30
Chleb pszenny 45%  —  P a in  de from en t 090 0-90 0-90 0-90 — 0-90 Sadło —  S a i n d o u x ............................... ,, 4-20 4-20 4-20 4-20 - 4-20

j sztuka o-os o-05 0-05 0-05 __ 0-05 5 ^rdelki —  C eru e la s ................................ ,, 4-00 4-00 4 00 400 — 4-00

Kasza jęczmienna — 1h  gruau  d o rg e  
,, pszenna — Gruau de from en t . 
,, jaglana —  Gruau de m ille t .
,, gryczana — Gruau de sarrazin

Pęcak — G ruau d 'o r g e ...........................
, Ryż cały — R i z .....................................
Fasola biała — H aricots blancs .

1 kg.
yt

łt

ł»

0-80
1 -1 2

1 - 1 0

1 - 2 0

0-75
1 - 2 0  

0-7S

0-80
1 1 2

1 -1 2

1 - 2 0

0-78
1 - 2 0  

0-80

0-80
1 - 1 0

1 - 1 0

1 - 2 0

0-80
1 - 2 0

0-80

0-80
1 1 0

1 - 1 0

1 - 2 0

0-80
1 -2 0

0 - 8 0

0-80
1 -1 1

1 -1 1

1 - 2 0

0-78
1 -2 0  

0-79

Słonina solona —  L a rd  sale . . . .  
Szmalec wieprzowy —  Graisse de porc  
Szynka wędzona surowa —  Jam bon fu m e  

„  krajana —  Jam bon coupe
W ędzonka —  L a rd  f u m e .....................
Cukier biały kryształ —  Sucre blanc

c r is ta l l is e ................................................
Herbata —  The —  cena najniższa 

,, ,, p r ix  m in im .

»ł

>ł
ł»

' ł»

4-00
4-80
4-40
600
4-20

1-46

4-00
4-80
4-40
600
420

1-46

400
4-80
4-40
600
420

1-46

4-00
4-80
4-40
6 - 2 0

4-20

1-46

-

400
4-80,
4-40
605
4-20

1-46

Groch polny zwyczajny — P o is  . 
Groch cukrowy ,,V ictoria“  — Petits pois

*» 0-90
1-35

0-90
1-35

0-90 1 0-90
1-35 1 1-35

— 0-90
1-35 Jl 18 0 0 18-00 1800 18-00 18 0 0 '

I Buraki ćwikłowe —  Betteraves comes- 
t i b l e s ..................................................... 0.30 0-30 0 - 2 0 0-30 0-28 „  ,, p rix  m axim . . „ 28-00 28-00 2600 2 6 - 0 0 2700

Cebula — O i g n o n s ................................
'Kapusta biała — C houx ...........................
Kapusta kwaszona —  Choucroute . 

i Marchew świeża —  Carottes . . . .

szt.
1 kg.

0-25
0-60

0-.35

0-25
0-60

0-35

0 - 2 0

0-45

0 - 2 0

0-50
0-35

0-35
—

0-30
0-50

0-31

„  „  —  cena najczęstsza 
,, ,J p r ix  le p lus frequent 

Kawa naturalna palona —  cena najniższa 
Cafe torrefie  —  p r ix  m in im . . 

,, —  cena najwyższa 
,, p r ix  m axim . . 
,, —  cena najczęstsza 
„  p r ix  le p lus frequent 

Kawa surowa, średni gatunek —  Cafe
vert, qualite m oy enn e ...........................

Kawa zbożowa —  cena najniższa 
Cafe de seigle —  p r ix  m in im . .

yt 2 2 - 0 0

8 - 0 0

2 2 - 0 0  2 2  0 0  

8 - 0 0  8 - 0 0

2 2 - 0 0

800

— 2 2 0 0 1 

8 - 0 0  j

, O górk i świeże — Concombres fra is 1 sztuka 1 0 0 0-50 0 - 2 0 0 1 0 — 0-45 14-80 14-80 14-80 1 4-80 14-80
1 ,, kwaszone — Concom bres aigres 
Ziemniaki —  Pom m es de terre . 
Jabłka zwyczajne — Pom m es qualite

in fe r ie u r e ................................................
Jabłka deserowe —  Pom m es de ta b le . 
Gruszki zwyczajne — Poires qualite in ­

ferieure .....................................................

piece

1 0  kg.

i  kg.
»»

7-00 6 - 0 0

0 - 2 0

260

1-80

1-60

0 - 1 2

2 - 2 0

1 - 2 0

1 - 0 0

0 " 16
4-45

1-50

1-30

ty

tt

1080

8-50

1-80

10-80

8-50

1-80

10-80

8-50

1-80

10-80

8-50

1-80

1080

8-50

1-80

Gruszki deserowe — Poires de table . 
Śliwki zwyczajne — Prunes qualite in ­

ferieure  .....................................................
1 Śliwki gat. doborowe — Prunes qualite

»»
,, —  cena najwyższa 
„  p r ix  m axim . . ‘ . 
,, —  cena najczęstsza

»» 2 0 0 2 0 0 2  0 0 2 0 0 — 2 0 0

»» ,, p r ix  le p lus frequent 
O cet spirytusowy —  Vinaigre . . . 1 Titr

2 0 0

1-45
2 0 0

1-45
2 - 0 0

1-45
2 0 0

1-45
— 2 0 0

1-45

Mleko zbierane —  L a it ecreme . 1 litr 0-30 0-30 0-25 0-25 — 0-28 Sol biała —  S e l b i u n c .......................... 1 kg. 
1 litr

0-35
1 - 2 0

0-35
1 - 2 0

0-35
1 - 2 0

0-35
1 - 2 0

0-35
1 -2 0

Mleko niezbierane —  cena najniższa 
L a it non ecreme —  p rix  m i n im .. »» 0-35 0-35 035 035 — 035

Rum zwyczajny —  R hum  ord in a ire . 
Spirytus 95%  — A lc o o l  95%

*ł 6-50 6-50 1 6-50 6'50 
11-80,11-80 11-80 .1-80

— 6-50
11-80

,, —  cena najwyższa 
,, p r ix  m axim . . „ 0-40 0-40 0-40 0-40 — 0-40 W ino stołowe białe —  Vin blanc de table 

,, ,, czerwone - Vin  rouge de
»* 7-00 700 7 00 7 00 — 700

„  — cena najczęstsza
0-40
0-30
0-70

0-40
0-30
0-70

0-40
0-30
0-65

0-40
0-30
0-60

0-40
030
066

7-00 7-00 7-00 7-00 700
„  p rix  le p lus frequent 

Mleko kwaśne — L a it  ca ille  . . . .  
Śmietanka słodka —  Crem e douce . .

ł»
77

—
W ódka zwyczajna Eau-de-vie ordinaire  
Mydło do prania 6 0 -6 5 %  S avon  p ou r

1 ko-

6-50

2-40

650

2-40

6-50

1-40

6-50

7-40

— 6-50

240
Śmietana kwaśna — Creme aigre . 
Masło deserowe —  Beurre de table 
Masło zwyczajne — Beurre de cu is in e .

1 kg.
2 - 0 0

6 - 0 0

4-80

2 0 0

6 - 0 0

4-80

1 80 
6 - 0 0  

5-20

1 80 
6-40 
5-80

—
1-90
6 - 1 0

5-15

Soda do prania S o u d e ..................... 0 - 2 2 0 - 2 2 0 - 2 2 0 - 2 2 — 0 -2 2

—
Ser krowi zwyczajny — From age . 
ja ja  świeże — O e u f s ..........................

ł»
1 sztuka

1-50

0-15

1-50
0-15

1-50
0-16

1-4U

0-16
— 1-50

0-16

B ) Ceny w  handlu hurtownym . —- P rix dans le  com m erce en gros.
—

57-00
5400
45-50
4400

5600
52-00
45-50
44-00

"

Drzewo opałowe miękkie —  Bois blanc
de c h a u ffa g e ..........................................

Drzewo opałowe twarde — Bois d u r de 
c h a u f fa g e ................................................

1 0  kg. 070

0-70

0-70
.

0-70

0-70

0-70

0-70

0-70

— 0-70

0-70

Pszenica F r o m e n t ...............................
Zyto S e i g l e ..........................................
Jęczmień O r g e .....................................
Ow ies A v o i n e .....................................

1 0 0  kg.

»»

56-00 
5200 
45 00 
44-00

57 00 
5300 
45-50 
44-00

—
56-50 
52 75 
4538 
4400

W ęg le  drzewne —  Charbon de bois . 1 kg. 0-35 0*35 0-35 0-35 — 0-35 Gryka — S a rra s in .....................................

W ęg ie l kamienny —  H ou ille  . . . . 1 0  kg. 0-4? 0-4? 0-4? 0-42 — 042 Proso M i l l e t .......................................... ,,
88-50

-- -- ' —

Nafta —  P e t r o l e ..................................... 1 litr 0-30 0-50 0-50 0-50 — 0-50 Ryż R i z ................................................ ł» 88-50 ob"5U [OO jU — 88-50

Gaz do oświetlenia —  G az d*eclairage 1 m3 0-39 0-39 039 0-39 — 0-39' Rzepak C o l z a ..................................... »♦ — “— --

Prąd elektryczny do oświetlenia —  C ou- Groch zwyczajny -  Pois  ordinaire . ł» --

rant eletrique p ou r le c la ira ge  . kwh. 0-54 0-55 0-55 0-55 — 0-55 Kukurudza krajowa — M ais indigene . 32 50 -- — 34"50 — 33-50

Spirytus denaturowany A lc o o l a bru ler i  liti 1-90 1-90 1-90 1-90 — 1-90 Fasola biała, długa H aricots blancs,

Mięso wołowe, średni gatunek —  Viande l o n g s ................................................ łł
de boeuf, qualite moyenne . . . . i  kg. 3-00 300 300 2-80 — 2-95 Fasola biała, krótka -- H aricots blancs

Mięso wieprzowe, średni gatunek 
Yiande de porc, qualite moyenne 3-40 340 3-40 3-40 _ 3-40

c o u r t s ..................................... .....
Fasola krasa, długa H arico ts de cou -

”

M ięso cielęce, średni gatunek —  Viande leur, l o n g s .......................... ..... *y
de veaut qualite moyenne . . . . 2-60 2-60 260 2-60 — 2-60 Fasola krasa, krótka — H aricots de cou-

Mięso baranie, średni gatunek —  Yiande leur, c o u r t s .......................................... tt

de m outon , qualite moyenne . 
Sarnina —  C h e v r e u i l s ..........................

>»
Soczewica polna — Lentilles  . . . .  
Mąka pszenna 50%  -  Farine de f r o ­

tt

90-00 90-50 Q0-50 90-50 90-38ment 50 °/o ...........................................
Zające —  L ie v r e s ..................................... piece

8 - 0 0 9-00 900 8-50
Mąka pszenna 40—45°/o — Farine de f r o ­

Gęsi -— O i e s .......................................... 8 - 0 0 — ment 40 4 5 ° / o ..................................... 9200 92-50 92-50 92-50 — 92-38
Indyki —  D i n d o n s ................................ ,,

4-50 4-13
Mąka żytnia 65%  Farine de seigle 65°/o 73-00 73-50 74 00 74"50 — 73-75 1

Kaczki — C a n a r d s ................................ »» 4-00 4-IJ0 4-00 — Mąka żytnia 60%  — Farine de seigle 60°/o 76-00 76-50 77-00 77-50 — 76-75|
Kury —  P o u l e s ..................................... ,, fa- 0 0 6 - 0 0 fa- 0 0 fa- 0 0 — 6 - 0 0 Kasza jęczmienna 70%  — Gruau d’o r ­

66-50Kurczęta —  P o u le t s ................................ para
couple 5-00 5-00 s-o^ 6 - 0 0 — 5-25 ge 70Q/ o ................................................ tt 6 6 - 0 0 67-00 -
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Ciąg dalszy —  Suitę.

P rzed m io ty  konsumcji 

A rtic le s  de consom m ation

W
ag

a 
lub

 
m

ia
ra

 
Po

id
s 

ou 
m

es
ur

e Cena najczęstsza z tygodnia — Prix 
le nlus freyuent uu cours de la 

semuine
1

'e^  | 
.5 • Sc o £  "O C <U N ^*r o Z ‘CO V c"ui ^

P rzed m io ty  konsumcji 

A rtic le s  de consom m ation

ra 2
■i |
-C ** 
3 2*“■ OO u,bo •>O -2
^ cc

Cena najczęstsza z tygodnia — 
le plus frequent an cours de 

semuine

Prix
la

, b) i
.2^=5! 

E 3
a ■ 5 
3 o ę . "C nH N 4.

•c/j _tr i

1 2 3 !. 4 | 5 l 2 3 4 5

z ł o t y c h z ł o t y c h

Kasza jęczmienna 60°/o — Gruau d ’or- Trzoda chlewna bitej wagi Porcs  abattus 1 k g . 310 3-14 3-30 3-30 __ 3*21
ge 60°/o ................................................ lOOkgr. 68 00 69-00' 70-00 70 001 - 69-25 C ielę żywej wagi —  cena najniższa ♦

i Ziemniaki stołowe Pom m es de terre 35-OOi 26-00, 20 00 18-00, — 24-75 Veaux sur pied — p rix  m in im . it 1-25 1-40 1-38 1-41 -- 1*36
1 Siano — F o i n .......................................... 8-501 9-00! 9-50 9’50 — 9-13 „  —  cena najwyższa
i Słoma długa P a ille  longue ,, b-tK, 6-00 6-00 6-50 — 6-13 ,, p r ix  m axim . . »* 1-90 1-93 2-13 2-10 — 202

,, mierzwa — P a ille  menue . . . 4-501 4-75. 4-75 550 — 4-88 „  — cena najczęstsza
W ół żywej wagi —  cena najniższa „  p r ix  le p lus freguent 1-60 1-60

O0
0oGO 1-70

Boeufs sur pied  — p r ix  m in im . . . 1 k g . 1-331 1-61 1-02' 1-35, - 1*33 Baran żywej wagi —  cena najniższa
„  — cena najwyższa M outons sur pied  — p r ix  m in im . . , , —
„  p r ix  m axim . „ 1-75 1-881 1-67 2-00 — 1*83 „  — cena najwyższa
„  —  cena najczęstsza ' „  p rix  m axim . . , ,

,, p r ix  le p lus freguent „ 1-60 l"70i 1-58 1-65| - 1-63 „  —  cena najczęstsza |

, Trzoda chlewna żyw. wag. cena najniższa J 1 „  p rix  le p lus freguent , , —  — -
Porcs sur pied  — p rix  m in im . 2-30 2-301 2"5Ui 2-351 - 2-36 Drzewo opałowe, twarde Bois dur de

„  —  cena najwyższa j c h a u ffa g e ................................................ 100 k g . 4-20 4-20’ 4-20 4-20 4*20
„  p r ix  m axim . . 2-62 2-66 2-90 3-05i - 2-81 Drzewo opałowe, miękkie Bois blanc
„  —  cena najczęstsza i de ch a u ffa g e .......................................... , , 4-20 4-20 4-20 4-20 _ 4-20
„  p r ix  le p lus freguent 2-50 2-53 2-72 2*72| - 2*62

1 1 i

XXIII. Uprawnienia przemysłowe. — Autorisations industrielles.

Liczba udzielonych uprawnień 
N om bre des autorisations accordees

Liczba wygasłych uprawnień 
N om bre des autorisations perimees

Stan uprawnień z końcem miesiąca 1 
Etat des autorisations a la f in  du mois

K lasy  przem ysłu

Classes des Industries
Ogółem w tem opiewających na 

przemysł —  a 1’industrie
Ogółem w tem opiewających na prze­

mysł - concernant l'Industrie
O gółem
uprawnień

w tem opiewających na prze­
mysł -concernant I  Industrie

En
generał

wolny
librę

rękodzielni­
czy - manu- 
facturicre

koncesjono­
wany - ayant 
concession

En
generał wolny

librę

rękodzielni­
czy - mana• 
facturićre

koncesjono­
wany - ayant 
concession

En generał 
dantorisa- 

tions
wolny
librę

rękodzielni­
czy - mann- 
facturiere

koncesjono­
wany - ayant 

concession

O gółem  — Totaux 57 34 10 13 12 4 1 1 18629 11749 4446 2434

Produkcja pierwotna — Prod u ction  des matieres 
premieres . . . . . . . 8 8

Przemysł hutniczy — Fonderies , — — — — — — — — — —
Przemysł kamieniarski, ziemny, gliniany i szklany 

' — M ines, carrieres, ceramigues, verre _ _ _ _ _ _ _ 163 100 46
Przerabianie metali — M etaux  . . . . — — — — — _ 585 33 527 25
W yrób maszyn, aparatów, instrumentów i środków 

przewozowych — Industrie des machines, appa- 
reils, instruments de locom otion 3 : 2 335 20 186 129

Przemysł drzewny, koszykarski, tokarski i snycerski 
— Industries du bois ( paniers, travaux au 
tou r et au ciseau) . . . . . . 1 i 350 39 311

W yrób towarów z kauczuku, gutaperchy i celuloidu
1 —  Caoutchouc, gutta-percha, ce llu lo id  . 1 i 11 11
Przerabianie skór, szczeci, włosienia, piór itp.

— Transform ation  des peaux, soies, crins, 
plum es etc. . . . . . . . 1 i 120 25 95

Przemysł tkacki — Industrie textile — — — — — — 139 108 31 — ]
Przemysł tapicerski — Tapisęerie . . . . — — — — — — 91 — 91 —
W yrób odzieży i towarów modnych — C onfection  

des vetements et des articles de mode . 6 2 4 1 1 2224 240 1984
Przemysł papierowy — Industries du papier 1 — 1 — __ — — 117 33 84 —
W yroby spożywcze — Industries de 1’a lim entation 2 1 1 — — — 810 151 633 26
Przemysł gospodnio-szynkarski — Hotels, auberges 

et debits de boissons . . . . . 2 2 724 _ 724 ;
Przemysł chemiczny — Industrie ch im igue . 2 — 1 1 __ - — 217 122 15 80
Przemysł budowlany — Entreprise de batiments 2 1 — 1 1 — — 1 900 98 419 383
Przemysł graficzny — Industrie graphigue . — — — - — -- 135 33 24 78
Zakłady centralne dla przenoszenia siły, ogrzewania 

i oświetlenia — Etablissements centraux p o u r la  
transmission de la  fo rce  motrice, pou r le chauf­
fage et p o u r  Yeclairage . . . . .

'
—  i

Przemysł wędrowny i zbieranie płodów natury — In ­
dustries ambulantes et de recoltes .

Handel towarami ze stałem miejscem zarobkowania 
—  Com m erce de marchandises avec lieu stable 30 28 2 4 4 9642 9428 214

W ędrowny handel tow aram i—  Com m erce am bulant 1 1 — — — — — — 322 322 -- —

Zakłady pieniężne, kredytowe i ubezpieczeń — Eta­
blissements financiers de credit et d ’assurances 33 33

Zawody pomocnicze handlu — Professions com - 
merciales auxiliaires  . . . . . 610 610

Przemysł komunikacyjny — C om m unications et 
transports . . . . . . . 5 5 6 6 1057 299 758

Inne przemysły — Autres Industries — — — — 36 36 — — ■

_________ ________________

XXIV. Rynek pracy. — Placement.

K lasy  zawodu 

Classes des Drofessions

Podaż i popyt — O/fres et demandes

Liczba m ieszkańców K rakow a poszu­
kujących pracy — N om bre des habi- 
tants de C racovie  demandant un em ploi

razem

to ta l
męzczyzn
homm es

k o b ie t

fem mes

Liczba zgłoszonych w ol­
nych miejsc —  N om bre  des 

offres d 'em plois

ra zem

to ta l
męzcz.

hommes

kobiet

femmes

L iczba miejsc obsadzonych 
mieszkańcami Krakowa 

N om bre de placernents 
des hcibitants de C ra co fie

r a z e m  j mężcz. I kobiet 

to ta l I hommes femmes

W  ciągu miesiąca —  Dans le courant du mois

zarejestrowano bezrobotnych miesz­
kańców Krakowa —  le nombre des 

chómeurs cracouicns enregistres ela ił de

razem

to ta l
mężczyzn kobiet 
hommes I fem m es

uznano za uprawnionych 
do zasiłku le nombre de 
chómeurs reconnus comme 
ayant d ro ii «  un secours 

eta it de

razem
to ta l

mężcz. kobiet 
hommes femmes

Ogółem  — En generał 181 155 26 145 118 27 65 55 10 116 100 16 90 76 1 14

Górnictwo — Mines  . . . .
Hutnictwo —  Usines-Fonderies . 
Przemysł metalowy — M eta llu rg ie  

„  włókienniczy —  Industrie textile  
,, budowlany —  Entreprise des 

batiments . . . . . .
Przemysł drzewny —  Industrie du bois 
Przemysł skórzany —  Industrie des 
peaux et des cuirs . . . .

17 17 4

10

4

10

13

i —

i • -

13 I -

1 i -



10

Ciąg dalszy. —  Suitę.

Podaż i popyt -  O ffres  et demandes

K lasy  zawodu 

Classes des pro/essions

Liczba m ieszkańców K rakowa poszu­
kujących pracy —  N om bre des habi- 
tahts de C racovie  demandanł un em ploi

Liczba zgłoszonych w o l­
nych miejsc — N om bre des 

offres d 'em plois

Liczba miejsc obsadzonych 
mieszkańcami Krakowa 
Nom bre de placemenłs 

des hubitunłs de C racovie

zarejestrowano bezrobotnych miesz­
kańców Krakowa. — le nombre des 

chómeurs cracooiens enregisłres ełait de.

uznano za uprawnionych 
do zasiłku — le nom bre des 
chómeurs reconnus comme 
ayant d ro ił a un secours

razem

to ta l
mężczyzn
hommes

kobiet

fem m es
razem
to ta l

kobiet

femmes

raz«m

tota l
kobiet

femmes

razem
to ta l

mężczyzn

hommes
kobiet

fem m es

etait de.
mążcz.

hommes
mężcz.

hommes
razem
to ta l

m ężcz.
hommes

kobiet
femmes

Przemysł papierowy i drukarski —  In ­
dustrie du papier et de la typographie 2 2 — — - 1 1 — 1 1 9 6 3

Przemysł spożywczy —  Industrie de
V a lim entation  . . . . . 3 3 3 3 — 3 3 —

Przemysł konfekcyjny —  Industrie des
zjetements . . . . . . 14 5 9 — — 6 — 6 8 5 3 1 1

Przetw ory zwierzęce -  Industrie animale — — — — — - — — — — — — — — —

Przemysł chemiczny - Industrie chim ique — — — — — — — — — — — — —

Robotnicy niewykwalifikow. —  Ouvriers
non-qua lifies  . 111 97 14 123 103 20 38 34 4 73 63 10 8 5 3

Służba domowa —  Domestiques 3 2 1 6 — 6 2 2 — 1 — 1 — —
Robotnicy folwarczni - Ouvriers deferm e — — — 1 — 1 — — — — — — — — —
Robotnicy rolni sezonowi —  Ouzjriers

agricoles employes pendant la moisson 
Pracownicy komunikacyjni —  Ouvriers

— — — — — — — — — — — —

dans la branche de la com m unica tion — — — — — -- — — — — — — — — —
Oficjaliści rolni —  Em ployes et domes-

tiques agricoles . . . . — — — — — - — — — — — — - — —

Nauczyciele —  Instituteurs — --- — — — — — — — — — — — —

Biuraliści —  Em ployes de bureau 2 1 1 1 1 — 1 1 — 1 — 1 32 28 4
Technicy —  Techniciens — — — — — — — — — — — — _

- —

Inne zajęcia umysłowe —  Autres em plois
intellectuels  . . . . . 4 4 — — — --- 1 1 — 3 3 13 12 1

Pomocnicy handlowi —  Em ployes de
commerce . . . . . . 4 3 1 — — 3 3 — 1 ___ 1 10 7 3

Praktykanci i terminatorzy —  C om m is
et apprentis . . . . . — — — — — — — — — — — — —

Inni pracownicy młodociani —  Autres 
travailleurs ria ya n t pas atteint leur
m a joriłe  . . . . . — — — — ----- — ___ — — ___ ___

Inni pracownicy —  Autres travailleurs 5 5 — — — — 1 1 — 4 4 - — —

W  ciągu miesiąca — Dans le courant du mois.

XXV. Kasa Chorych Miasta Krakowa. — Caisse des malades de Cracovie.

Liczba członków — N om bre des membres Liczba udzielonych porad lekarskich —  N om bre des consultations medicales Liczba chorych odda­
nych — N om bre  des 

malades diriges
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53184 12115 11377 53922 46180 18712 17752 1 960 27468 ' 26947 521 549 61 120

XXVI. Kasa Oszczędności Miasta Krakowa. — Caisse d’epargne de la ville de Cracovie.

Stan kapitału w k ład k o w ego  

z koń cem  p op rzed n iego  m iesiąca 

E ta t du ca p ita l depose a la  f in  

du m o is  p recćd en i

W k ła d k i w  m iesiącu 
spraw ozdaw czym  

Versem enłs au cours du m ois du 

com pte-rendu

Z w ro ty  w  m iesiącu spraw ozdaw czym

R em boursem en ts  au cours du m ois  

du com pte-rendu

Stan w kładek  z końcem  m iesiąca 

sp raw ozd aw czego  

E ta t des depóts n la  f in  du m ois  
du com pte-rendu

Zł. gr-
Stron

Deposants Zł. gr.
1

Stron
Retirants Zł. ! gr. Zł. gr.

14,346.113 96

GOOCO 1,975.729 60 1370 1,016.715 1 71 15,305.127 85

XXVII. Ruch pocztowy. — Postes.

Poczta listowa Poste des lettres Poczta  wozowa —  Lettres chargees et co lis Przekazów — Mandats-poste Czeków  Cheques W kładek — Versernents u la caisse 
d epargne

razem przesy­
łek to ta l des 

envois

zwykłych poleconych
ordinaires recommandes

przesyłek envois

razem prze- i listów z podaną 
, i . . , paCZeK wartością — let- 

syłck — to ta l , . , 7
' m l i  c l  trvs <l V(łleiir 

des ctH’ois i rleclurće

liczba

nom bre

wartość w  zło­
tych va leu r  

en zlotys

liczba wartość w zło-
. tych yaleur 

nom hre | en zlotys

liczba 1 wartość w  zło- 
, tych i  taleur 

nom bre  1 en zlotys

n a d a n y c h a x  p  e d  i e s w p ł a c o n y c h  p a y  e s p a r  l  ' e x  p  e d  i  t c  u  r

5,736.906 5,569.088 , 167.818 66.335 60.280 6.055 31.020 3,892.90666 20.736 . ) 5,827.69418 426 1 29.61606

n a d e s ł a n y c h  r  e ę  u s w y p ł a c o n y c h  p  a y  e s p a r  l a  p o s t e

2,329.447 2,145.132 184.315 38.357 31.670 , 6.687 60.772 4,836.806 14 12.093 | 1,418.298-20 472 18.541-91

XXVIII. Ruch telegraficzny. — Telegraphes.

Depesze prywatne nadane —  Telegram m es prives-exped ies. D e p e s ze  p ryw a tn e  n adesz łe  —  T e le g r a m m e s  p r iv e s - r e ę u s .

Liczba —  N o m b re
Dochód z opłat w złotych —  Recettes 

des taxes en zlotys O gółem  —  E n  g e n e r a ł  \ do doręczenia —  a remettre
do przetelegrafowania 

a transmettre par telegraphe '

17913 46.152-68 278788 , L 20388 258400



XXIX. Ruch telefoniczny. — Mouvement telephonique.

Ś I E Ć  M I A S T O W A .  —  R E  S E  A U  U R B A I N Ś I E Ć  M IĘ D Z Y M IA S T O W A .  —  R E S E A U  I N T E R lR B A 1 N

Przeciętna mie­
sięczna liczba 

1 abonentów

j N om bre  appro- 
x im a tif  mensuel 

j des abonnes

Dochód z abonamentu 

w  złotych 

Recetłes des abonnements 
en zlotys

Liczba telegram ów  telefonem 
Nom bre des (etegrammcs telephones Liczba wezwań 

do rozmowy 
(aw iza)

N om bre  des avis 
d ’ appel tele- 

phonique

Liczba rozm ów  telefonicznych — N om bre  des conuersations telephomęues

przez abonentów 
nadanych 

expedies par les 
abonnes

dla abonentów 
nadesłanych 

łransmis pou r  
les abonnes

1 1 
ogółem własnych ■ obcych

1 demandees a porter transmis p a r un 
en generał p os[e autre poste

4.344 5 5 .0 2 6 '- 6.739 3.015 574 73.684 , 33.438 40.246

XXX. Ruch osobowy i towarowy na stacjach koleji żelaznej w  Krakowie. — ]VLouvement des voyageurs
et des marchandises a la gare du chemin de fer de Cracovie.

Odjechało 
! z Krakowa

Przyjechało 
do Krakowa

Pakunków—  Colis Przesyłek  pospiesznych 
Colis de grandę uitesse W yw ieziono z K rakow a —  I I  esł sorti de Cracouie Przyw ieziono do K ra k o w a — II est entre u Cracouie

do stacyj — aliant aux stations zc stacyj — uenant des stations

1 Departs 
i de Cracouie

Arriuees  
a Cracouie

wysłano
expedies

odebrano
reęus

wysłano
expedies

odebrano
reęus

razem
to ta l krajowych ^zagranicznych 

de P o log n e  dc fe tra n ger

razem
to ta l krajowych zagranicznych 

de P o log n e  de Ić tra n g e r

O S Ó B  — P E R S  O N N E S T  C N N T O N N  t S

'■ 289.709 ? 1107 722 979 529 44.757 40.382 1 4375 84.511 77.649 6.862

XXXI. Lotnictwo cywilne. — Aviation civile').

L in je  lo tn icze  —  L ign es  d 'a v ia tion
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tam i z powrotem aller 
et retour kilogramów - kilogram m es

O gó łem  —  E n  genera ł . 156 53.300 415 14.773 151-2 100

Kraków W arszawa Cracouie Varsovie 52 14.300 178 5.457 84-6 100

Kraków Lwów Cracouie—Lw ów 52 17.160 101 3.567 20-0

oO

Kraków W iedeń Cracouie Vienne 52 21.840 136 5.749 46-6 100

K raków — Ł ód ź— W arszawa — C racouie— Ł ó d ź — Varsovie — — —

’)  W.dle sprawozdań Polskiej Linji Lotniczej „Aerolot“ S. A. w Warszawie —  Ekspozytura w Krakowie. — Selou les rapports de la Ligne d’Aviation Polo- 
naise „Aerolot“ de \arsovie —  Section de Cracovie.

XXXII. Tramwaj elektryczny. — Tramways electriąues ■),

E Ó 3 , K
Liczba w ozów  w  ruchu 

Nom bre des uoitures
Liczba kursów, odby­

tych przez w ozy 
N om bre  des trajets 

fa its  pa r les uoiturus2)

Liczba rzeczywistych wozokilom etrów, 
przejechanych przez w ozy
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en 
km

. u 5 t  
’S  ̂ n.

motorowych 
a moteur

przyczepionych
remon/ues

Nom bres des u'agons-km effcctifs 
parcourus par les uo i  tur es

1
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a m oteur
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Razem —  Total 22-178 1,068.728 1.318 244 22 27.391 3.811 238.155 198.336 39.819

1 i M ost Podgórski Dworzec osobowy 
P o n t de P o d g ó r z e — G a r e  d e  v o y a g e .u r s

2-733 239.889 292 — — — 6.888 — 37.327 37.327 —

! 2
Rynek Główny Park Krakowski 
P la ce  centrale— P a rc d e  Cracouie 1-626 97.756 154 —

—
5.749 — 18.698 18.698 —

I 3 Rynek Podgórski— Dworzec towarowy
P lace centrale de P od górze— Gare d e  marchandises 5-253 337.328 307 _ 244 _ 4.863 3.734 90.017 51.098 38.919 .

4 Rynek Główny Park Dr Jordana
P la ce  centrale— P a rc du nom du D r  Jordan 1-950 13.860 71 — — 1.098 — 4.275 4.275 —

5 Salwator— ulica Lubicz 
C o llin e  de S a luator— rue Lub icz 3-958 200.846 247 — — 11 5.402 24 42.403 42.203 200

6 Salwator Rynek Główny ul. Kalwaryjska
C o llin e  de S a luator— P lace centra le— rue Kalw aryjska 6-658 179.049 247 — 11 3.391 53 45.435 44.735 700

1)  Dane Krakowskiej Spółki Tramwajowej. —  Selon les donnees^de la Compagnie des Tramways de Cracovie.
2) Tam i z powrotem. -  A lle r  et retour.

Biuro Statystyczne Miasta Krakowa. —  Bureau statistiąue de la ville de Cracovie.

Nakładem Gminy m. Krakowa —  Diukarnia M iejskiego Muzeum Przem ysłowego w  Krakowie.
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